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AHHoOTanms. B cratbe MOHATHE MONUTeHETHYECKO HHTEPTEKCTYaIbHOCTH paccMmar-
puBaetcs Ha (OpManbHOM U CMBICIOBOM YPOBHSIX Tekcra. [lokazaHo, uro Ha GopmMaib-
HOM YPOBHE MOJUTCHETUYECKAS] UHTEPTEKCTYAJIbHOCTD SIBJISAETCS BaXXHBIM YCIIOBUEM JKaH-
POBOI KaTeropu3ally TEKCTOB, IOCKOIBKY KaK/1blii BHOBb IPOU3BEICHHBINA TEKCT JIOJIKEH
COOTBETCTBOBATh (YOPMATIBHOI MOJENH HEKOTOPOTO MHOXECTBA yXKe CO3aHHBIX TEKCTOB.
Ha cMbICIIOBOM ypOBHE MONHMIE€HETHYECKAass HHTEPTEKCTYyalbHOCTh 00pa3yercsl mocpen-
CTBOM HMHTEPTEKCTYalbHBIX BKJIIOYEHUH, COOTHOCUMBIX C HEKOTOPHIM MHOXECTBOM IIPO-
TOTEKCTOB BEpOAIbHOT0 UM HEBEPOAIBbHOIO MPOUCXOXKCHUS, U CIIOCOOCTBYET IpHUpaIie-

HHIO CMBICJIa TCKCTA.

KiroueBble ciioBa: momureHeTHYecKass HHTEPTEKCTyaIbHOCTh, MPOTOTEKCT, TEKCT-
pELUTUEHT, (OPMATBHBINA YPOBEHD TEKCTa, CMBICIIOBOW YPOBEHB TEKCTa, CEMUOTHYECKOE TIPO-

CTPaHCTBO.

B Hacrosiiiee BpeMsi CyIIECTBYET MIMPOKOE
M y3KOe MOHUMaHue HHTepTekcTyanbHocTu. Co-
I1aCHO IIMPOKOMY IMOHUMAaHHIO HMHTCPTEKCTYyallb-
HOCTB ompeaensercs kak «(popmoobpasyroiue
Y CMBICTIO00pAa3yroIIie B3aUMOICHCTBHSI pa3iny-
HOT'O poJia IMCKYPCOB, BepOabHBIX U HeBepOab-
HBIX TeKcToB» [9, c. 66]. [Ipu Takoil TpakTOBKe
HUHTCPTCKCTYAJIbHOCTE MOXKET IIPOSABJIATLECA U HA
(hopManbHOM, ¥ Ha CMBICIIOBOM YPOBHSIX TEKCTA.
CootrBeTcTBysl HEKOMY (POpPMaJIbHOMY HHTEPTEK-
CTyaJIbHOMY CTaHIApTy Ha TOM WJIM MHOM Bpe-
MEHHOM Cpe3e, TEKCT 3aHHMaeT OIpeeieHHoe
MECTO B CEMHOTHYECKOM MPOCTPAHCTBE, MPH
3TOM MHTEPTEKCTYaTbHOCTh BHICTYIIAET HEOOX0-
AUMBIM YCJIOBHUEM KaTCTOpHU3alUU TCKCTOB B
cemuocdepe [9]. Ha cmbicmoBoM ypoBHE HHTEp-
TEKCTYAJIbHOCTD SABJIACTCA MCTOYHHUKOM ITOPOXK-
AC€HUA CMBICJTIa U CBOJUTCA K OIIPCACICHHBIM
«purypam uHTEepTeKcTa». VHTEpTEKCTYalb-
HOCTb, paccMaTpuBacMas TOJIbKO Ha CMBICIIO-
BOM ypPOBHE, COOTBETCTBYET y3KOMY €€ IOHH-
MAaHHIO, KOTOPOE TPEJICTABIICHO B pa00TaX MHOTHX

nccnenoBarenet (cM., Hapumep [1; 10; 12-14]).
B gactaoctu mo K. JKeHerry, HHTEpTEKCTYya b-
HOCTB MPEICTABISIET COOOH TPAIMIIMOHHYIO TTPaK-
THKY [IUTUPOBaHHUSI, OTMEUCHHYIO KaBBIYKaAMH,
C yKa3aHHeM WK 0e3 yKa3aHUs NCTOYHHMKA, a TaK-
e ajmo3uio U tuiaruat [13, p. 240]. 1.B. Ap-
HOJBJT TAKXKE OMpeEeNisieT ee KaK «BKIIOYCHUE B
TEKCT JUOO IENBIX JPYTUX TEKCTOB C HMHBIM
CyOBEKTOM pedH, JIN00 UX PparMeHTOB B BUJE
[IUTAT, PEMUHUCIICHITNH U ajmro3mii» [1, ¢. 351].

B Hamem uccieioBaHuy sIBIICHUE TIOJHTE-
HETUYECKOH MHTEPTEKCTYalIbHOCTH BBIJCISIETCS
B paMKax MOHMMAaHHUsI MHTEPTEKCTYATbHOCTH KaK
($hopMo0Opa3yoIIelH U CMBICIONOPOKIAIOIICH
kateropuu. Ilon monureHeTH4eCKO MHTEPTEK-
CTYaJlbHOCTBIO MOHUMAETCS MHTEPTEKCTYallb-
HOCTB, COOTHECEHHAs C HEKOTOPHIM MHOYKECTBOM
MPOTOTEKCTOB BEpOAILHOTO MM HEBepOabHO-
T'O TIPOUCXOXKICHUSL.

PaccMoTpuM 3T0 TIOHSITHE HA TIPUMEpPE Xy-
JIOKECTBEHHBIX TEKCTOB, MIOCKOIILKY B HUX HHTEP-
TEKCTYaJIbHOCTh MPOSBISETCS Hauboee sSpKo.
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Ha dbopmansHOM ypoBHE XyI0KECTBEHHOE
MIPOU3BENCHNE UMEET OMPENEIEHHYIO KOMITO3U-
IIUI0, TIOJl KOTOpOU Oy/ieM MOHUMATh CIIOCco0 co-
Jep>KaTeTbHO-CMBICIOBOM YMOPSIAOYEHHOCTH
TEKCTa, TOCTPOEHHOW Ha BHYTPEHHUX CBS35X €T0
KOMIIOHEHTOB M 4yacTel. Hanuuue y Tekcra KoM-
MO3ULIUH — 3TO BAXKHBII KPUTEPUI €r0 OTTPaHHU-
YEHUS OT CIy4YaWHBIX LEMOYEK MPEeIIOKEHUM:
«TEKCT UMEET OIPEAETEHHYIO KOMITIO3UIINIO, CITy-
yaliHad 1enoyKa NpeayioKeHU I KOMITO3UIIMOHHO
He odopmiteHay [8, c. 78]. Ha ocHoBe aHnanm3a
TO KOMMO3UIIMOHHOM CXEMbl WJIM MOJAEIH, IO
KOTOPOH CTPOHUTCS TEKCT, OIPENENSIETCS €ro npu-
HaJUIKHOCTH K JINTEepaTypHOMY kaHpy. Kommo-
3UIIMOHHAS MOJIENTb OACHU, HAITPUMEp, BKITFOYAET
9KCITO3UIUIO, JUAJIOT U MOCTYIKH MEPCOHAXKEH,
Mopanb [TaMm ke, ¢. 79]. KoMmo3unmoHHbEIMU
YacCTAMU CKa3KH SBIISIOTCA DKCIIO3MIMS, JEH-
ctBHue U pesyasrar [11]. [Ia1e cTpok — mpu3HaKk
JMMEPHUKOB, B KOTOPBIX IEpBasi CTpOKa pudmy-
eTcsl C MATOM, TPEThsl M YEeTBEPTask pUPMYIOTCS
MexIy coboi [1, ¢. 150].

OTaensHO B3SITHIN Xy0KECTBEHHBIH TEKCT
BCETAA HE MOXOXK Ha JPYrod XyI0)KeCTBEHHBIN
TekcT. OHM MOTYT pa3nyaThes 1mo Habopy ma-
paTekcToBBIX dneMeHToB. Y 3. Ilo, Hampumep,
MPAaKTHYECKN Ka)X/IbIi paccka3 UMeeT dnurpad,
B TO BpeMs Kak OOJBIIMHCTBO PAaccKa3oB Jpy-
TUX aBTOPOB HE MMEIOT TaKOro MapaTeKCTOBOIO
aneMmeHTa. OHU TEKCTHI XapaKTepU3YIOTCS Mpe-
obnajiaHueM aBTOPCKOHM pevH, B HUX IO-Pa3Ho-
My COYETal0TCs OMCaHue, TOBECTBOBaHHE, pac-
CYXJIEHHUE; TPyTHe TeKCThI MPaKTUIECKH TOTHO-
CTBIO COCTOSIT M3 AUANOroB. B omHMX TekcTax
MIpeCTaBICHbI pa3BEpHYThIE OMHCAHU, B APY-
T'HX OITUCAHUS HOCAT ()parMeHTaPHBIHN XapaKTep.
B oxnux Tekcrax aBTOpCKas OIlEHKa BhIpakeHa
SKCIUTUIIMTHO, B APYTUX — UMITTMLIIUTHO. Bo3moxk-
Ha BApUATUBHOCTH B ClI0C00ax 0003HAUEHUS TIep-
COHa’kell, BpeMEHH U IPOCTPAHCTBA, B Ciocodax
M3JI0KEeHUST (OOBEKTUBHOE MJIU CYOBbEKTUBHOE).
TekcTsl pa3nuuaroTcs B IUIaHE CHHTAKCHCA: B
OJIHHX TEKCTax Mpeo0IiaaroT MpoCThIe, OTHOCH-
TEIbHO KOPOTKHE MPEIIOKEHUs, B APYTUX —
CIIOJKHBIE.

[Tpu BceM pa3HO00pa3uy Xym0KECTBEHHBIX
MIPOM3BENICHUN TeM He MEHee CYIIeCTBYeT HeKas
TTOCTOSTHHASI MOJIETTb TIOCTPOCHUS TEeKCTa, KOTopast
MO3BOJISIET €r0 MIICHTU(QUIIUPOBATh U OTHECTH K
OIIPENEIIEHHON TpYINEe TEKCTOB. B kauecTse oc-
HOBBI TaKOTO OTHECEHHUS BBICTYIIAET HEKOTOPOe
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MHOXKECTBO YK€ CYIIECTBYIOIIMX TEKCTOB, WIIH
MPOTOTEKCTOB. HOBBIH TEKCT, TaKUM 00paszoMm,
CO3/1aeTCsl Ha OCHOBE MOJIUTEHETHYEeCKONH MHTEp-
TEKCTYaJIbHOCTH, (POPMHPYIOIIEHCS HEKOTOPHIM
MHOXECTBOM TEKCTOB CXOJHON MOJENH.

Hcxonsg U3 KpUTEpUsi MHOIOKPAaTHOW BOC-
MIPOU3BOAUMOCTH, CBUETEIHCTBYIONIEH O TONIN-
TeHETUYECKON MHTEPTEKCTYyaJlbHOCTH, BBIAEA-
eM 0a30BYI0 KOMITO3UIIHOHHYIO MOJIENb, KOTOPast
MTOHMMAeTCs KaK CTepeOTHITHASA TUTTU3NPOBAHHAS
MEXTEKCTOBasi MOJIeNib, CyIIECTBYIOIIas B Ka-
YecTBE TOTOBOI Ha TOM WJIM MHOM BPEMEHHOM
cpe3e CeMHUOTHYECKOro MpPOCTPaHCTBA.

B kauecTBe Takoii 6a30BOW MOJEITH MOXKET
OBITh pacCMOTpPEHa KOMITO3HIIMOHHO-TIParMaTH-
4ecKkasi MOJICNb, TPEICTaBIISAIONIast COO0H BU3Y-
anbHOEe WieHeHHne Tekcta. Hampumep, B mpame
BBIJICTICHHBIMU YaCTAMU SIBJISIFOTCSI aKThI (Iei-
CTBHS), ClIEHBI (KapTUHBI). YeTKO BBIJENEHBI aB-
TOpCKas 4YacTh W MapTHH IepcoHaxeil. ABTopc-
Kasg 4acTh COCTOHUT M3 3aT0JIOBOYHOTO KOMILIEK-
ca, CIICHHYECKHX YyKa3aHHH B Havalle akTOB U
clieH, 0003HaueHN! TIepCOHaXKeH, peMapok. Xy-
JO’)KECTBEHHBIE TPO3anvecKre MPOU3BEICHHS
MOTYT WIEHUTHCS Ha TOMa, KHUTH, YacTH, IJa-
BBI, TJIaBKH, ab3a1bl. Hanuuue B mutepaTypHBIX
MPOU3BEICHUAX TrpadUIecKn BBIICICHHBIX Yac-
Tel SABIAETCA PEKYPCHUBHBIM NMPU3HAKOM, YTO
CBHUJICTEIBCTBYET O 3HAYUMOCTH TI'pad)uyecKoro
WIEHEHUs JJI1 CEMHOTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA.

B cootBeTcTBUM ¢ Ha3BaHHEM MOJENH €€
eAMHUIBI ONpeneNuM KaK KOMIO3UIIMOHHO-
nparmatuueckue. /JJlanHHoe yrouHeHHne HeoOXo-
JUMO IO IPUYMHE CYIIIECTBOBAHUS HHBIX Tep-
muHoB: O.I1. BopoOheBa Ha3bIBAECT UX CAMHU-
aMu CyOCTaHIIMOHAILHOTO YJICHEHUS TeKCTa
[4], H.A. JleBkOBCKasi — eqUHHUIIAMHU CYOBEK-
tuBHOro wienenus [6], H.C. Banruna — equ-
HHUIAMH KOMITO3UIITMOHHO-CTHJIUCTUYECKOTO
ynenenwns [3], U.P. lansnepun [5] u JL.I. ba-
OeHKO [2] — enuHUIIaMU O00BEMHO-IIparMaTH-
YECKOTO YJIEHEHUS TEKCTa.

B ncnonb30BaHNN TEPMUHOB «KOMITO3UIIHU-
OHHO-TIparMaTUyeckas MOAeIb» U «00BEMHO-
nparMaTuyeckas Mojenby (TOCAeIHUN TePMUH
npuHauiexxuT W.P. I'anenepuny) npociexnBa-
ercs aHasmorug. OJIHaKoO OTMETUM, YTO MOJIEINb,
Ha3BaHHAas HAMU KOMIIO3UIIMOHHO-TIparMaTnyec-
Koii, 6azupyercsi Ha 00BEMHO-ITPAarMaTUIecKoi
mozenu M.P. l'anbnepuna, HO HE MOBTOPSIET €€
MOJHOCTHIO. [IpHHIIMNIHAIBHBIM PaCXOKICHUEM
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SIBJISIETCS TO, YTO B Ka4eCTBE HAWMEHBIINX E€H-
HUIl KOMITIO3UIIMOHHO-TIParMaTuyecKoil MOJeNnu
HAMH paccMaTpPUBAIOTCS a03all H AUATOrHUECKOe
€IMHCTBO, B TO BpeMs kak W.P. I'anbnepun cum-
TaeT HaUMEHBIINMHU SIUHUALIAMH a03al] U CBEpX-
¢dpaszoBoe equHcTBO (nanee — CDE) [5, c. 52].
Crnenyer 3ametuth, uto CDE 1 a63a1f — 310 eau-
HUIBI pa3HbIx ypoBHel. COE — equHuIa 00bEK-
TUBHOTO YJICHEHUS TEeKCTa, ab3all — eIuHUIa
CYOBEKTHBHOI'O YWICHEHHSI TEKCTa, 00YCIOBICHHASI
MparMaTU4eckoil yCTaHOBKOW aBTOpa MPON3Bee-
Hus [6, ¢. 7].

KommozunimonHo-nparmarndeckast MoOJeb
XyAOKECTBEHHBIX MPO3aNYEeCKUX TEKCTOB JKaH-
poBo oOycnoBnena. Tak, Juisi Mpou3BeAeHUH
KPYIHOH ()OPMBI IIPOTOTUITIYHOH SIBIISIETCS KOM-
MO3UIIMOHHO-TIparMaTH4IecKas MOJIENb, IPE/Io-
nararomiasi JIelicHHe Ha TJ1aBbl, IJIABKH, a03allbl.
Jnst mpousBeneHnit Manoit Gopmbl (pacckazon)
XapaKTepHa yCeYeHHasl Mojeib, B KOTOPOH Ha-
Onromaercsi ab3anHOe WICHEHHE B COYCTAaHUH C
JHAJIOTUYECKUMHU eTUHCTBAMHU.

N3 ckazaHHOro ciemyer, YTO Ha TOM WJIH
WHOM BPEMEHHOM Cpe3e CEeMHOTHYECKOro IMpo-
CTPAaHCTBA TEKCTOMOPOXK/IEHNE OCYIIECTBIISET-
Csl Ha OCHOBE MHOT'OKPAaTHO BOCIPOM3BOANMOI,
TO €CTh NOJUTEHETUYECKON 10 XapakTepy, KOM-
MO3UIIMOHHO-TIPAarMaTUYeCKON MOJIETH, YTO TMO-
3BOJISIET TEKCTY 3aHATH OMpPENETICHHOE MECTO B
CEMHOTHYECKOM MPOCTPAHCTRBE.

Ecnu mHTEpTEKCTYanbHOCTh Ha (popMab-
HOM YpOBHE IpeJrojiaraeT BOCIPOU3BEICHUE
CBOMCTBEHHOW TOMY WJIM MHOMY >KaHpPY KOMIIO-
3ULIMOHHOW MOJIENH, KOTOPOH COOTBETCTBYET OIl-
peneneHHoe MHOXKECTBO TEKCTOB CEMHOTHYEC-
KOT'O TPOCTPAHCTBA, TO UHTEPTEKCTYalbHOCTh Ha
CMBICIIOBOM ypPOBHE — 3TO HEMOCPEICTBEHHBIE
BKJIIOUEHHS B TEKCT-PELIUIIUEHT CIIOCOOCTBYIO-
LMX IPUPAILECHUIO CMBICIIA OTPE3KOB PA3HOM IIH-
HBI M3 MHBIX TEKCTOB, HEOOS3aTeIHHO IIPUHAIIIE-
XKaIIUX K OMHOMY U TOMY ke xKaHpy. OCHOBHBI-
MU KOMITOHEHTaMH CMBICIIOBOM HHTEPTEKCTyallb-
HOCTHU ABJISIOTCSA TEKCT-JAOHOpP (IIPOTOTEKCT),
BKJIFOYEHHUS U3 POTOTEKCTA U TeKCT-PELUITHEHT.
[IpoTOTEKCT B YCIOBUAX CMBICTIOBON MHTEPTEK-
CTYaJIbHOCTH — 3TO TEKCT BepOaIbHOTO MU He-
BepOabHOTO TPOUCXOKICHUS, HA KOTOPBIH NMe-
€TCs CChUIKAa B TEKCTE-penunueHTte. J[aHHbIi
TEKCT HAXOIUTCS B CEMHUOTHYECKOM IPOCTpPaH-
CTBE M MOXET OBbITh PacIllO3HaH B CIIy4yae, eciiu
MPOTOTEKCT 3aHUMAET ONpeeNIEHHOE MECTO B

KOTHUTHUBHOM TpocTpaHcTBe. [lo oTHOImEHn o K
MPOTOTEKCTY KaK MEPBUYHOMY TEKCTY, TEKCT-
PELMIHNEHT — 3TO BTOPUYHBIN TEKCT, B KOTOPOM
WHTEPTEKCTyaJbHOE BKJIIOYEHHE MPH €ro CoOoT-
HECEHUH B IMPOTOTEKCTOM CIOCOOCTBYET MpHUpa-
IICHUIO CMBICIA.

[IpuBeneM HeCKOMBKO IPUMEPOB MOJTUTEHE-
THYECKON HHTEPTEKCTYaIbHOCTH, CITOCOOCTBYIO-
el IpUpaIIeHnIo CMbICIIa TIPOU3BEACHNUS.

[pumep 1:

Prometheus Enriched was calling to witness
forgotten sacrifices, forgotten rituals, prayers
obsolete before the birth of Christ (Fitzgerald, p. 65).

Ilpomemeri (Prometheus), TuTan-60ro06o-
pell B APEBHErpedecKkoil MU(OIOTUH, HEOTHOK-
paTHO CTAaHOBHJICS I'EPOEM JIUTEPATYPHBIX MPO-
u3BeneHu. V3BecTHA Tparenus JcXuia o Ha-
3BaHueM «Prometheus Bound». He Mmenee us-
BectHa ¢uinocodckas apama I1.b. Hlennu
«Prometheus Unbound», 3aTooBOK KOTOpOH
SIBJIAETCS mapadpa3oM 3arojioBKa Tpareauu Jc-
XHJIa, MOCTPOCHHOM Ha KOHTpacTe. B pacckase
®.C. dunmpkepanbia MpOHUUECKUH 3P PeKT 10-
CTUTAETCSd MYyTEeM YIOTPEOJICHUS SMUTETA
enriched mepen wumenem Prometheus
(Prometheus Enriched). OueBuaHa HOJIUTEHE-
TUYHOCTh HauMeHoBaHus Prometheus Enriched,
ITOCKOJIbKY JJaHHOE CIIOBOCOUYETAHHE MO0 CBOEMY
00pa30BaHUIO CTOUT B OTHOM psiay ¢ Prometheus
Bound n Prometheus Unbound.

[pumep 2:

The petting of the rain increased as if in
confirmation. Trudy thought, I'd better shut up. But
suicidally: «Wouldn t it better if we moved to a slightly
more expensive place?» she said.

«The rain falls on the expensive places too.
It falls on the just and the unjust alike. »

Gwen was thirty-five, a schoolteacher. She wore
her hair and her clothes and her bit of lipstick in
such a way that, standing by the window looking out
at the rain, it occurred to Trudy like a revelation that
Gwen had given up all thoughts of marriage. «On the
just and the unjust alike,» said Gwen, turning her
maddening imperturbable eyes upon Trudy, as if to
say, you are the unjust and I’m just (Spark, p. 23).

OOpaTHM BHMMaHHE Ha HPEIJIOKCHUE
It falls on the just and the unjust alike! —
Ou nadaem Ha npageoHvIX U HeNnpaseoHblX
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(o moxne). Te, KoMy 3HAKOMO FOMOPHUCTHYIECKOE
yerBepoctuiue boysuna (The rain it raineth on
the just | And also on the unjust fella: | But
chiefly on the unjust, because | The unjust
steals the just’s umbrella), BOCHPUMYT €ro B
KaueCTBE MPOTOTEKCTA, XOTS HMPIMBIM HCTOYHH-
KOM ITUTHPOBAHUSI, [TO-BUUMOMY, SIBJISTFOTCS CTPO-
ku u3 bubnuu: «He makes his sun rise on the
evil and on the good, and sendeth rain on the
Jjust and on the unjust» (HoBblii 3aBet, ¢. 16).

B npuBenenHbIx Beie nmpuMepax 1 u 2 mo-
JIMTEHETHYEeCKast HHTEPTEKCTYaaIbHOCTh MMEET
BepOATBHYIO OCHOBY. OTHAKO MTOIMTEHETHIHOCTh
MOYKET CO37aBaThCsA U 3a CYET COOTHECEHHOCTH
TEKCTa-PEIUIIIEHTa C HCTOYHUKAMH HEeBepPOab-
HOT'O IPOUCXOXKICHHUS.

[pumep 3:

She reminded him of the Psyche in the museum
of Naples. Her features had the same clear purity of
line, and though she had borne a child she had still a
virginal aspect (Maugham, p. 112).

Jiist TOro, 4TOOBI MOMYEPKHYTH COBEPILICH-
CTBO THHHU GUTYpHI repouu, ¥Y.C. Moam cpas-
HUBAaeT €¢ KPacoTy CO CKYJIbINTYPHBIM H300pa-
xenueM [Icuxen (O-BHIUMOMY, UMEETCS B BUY
npousBenenne A. Kanossl «9poc u Ilcuxesn»).
HcTOYHMKOM BJJOXHOBEHHS 3TOTO CKYIBITYPHO-
ro M300paKeHUs SIBJISICTCS JPEBHETPEUCCKHMA
MU}, MTOBECTBYIOIINN O HEONMHCYeMOH Kpacore
oorunu [lcuxewn [7, c. 344].

[pumep 4:

He was tall, six feet and an inch or two — in the
native house that used to stand here was the mark of
his height cut with a knife on the central trunk that
supported the roof — and he was made like a Greek
god, broad in the shoulders, and thin in the flanks;
he was like Apollo, with just roundness which
Praxiteles gave him, and that suave, feminine grace
which has in it something troubling and mysterious.
His skin was dazzling white, milky, like satin; his
skin was like a woman s (Maugham, p. 114).

IIpu onucaHuM XEHCTBEHHOU KpacoThl
[JIaBHOTO JEWCTBYIOIIETO JHUIla YIOMHHAETCS
CKYJBIITYpHOE M300paskeHne Amorutona («Amor-
JIOH, YOUBAIOIIHI SIIEPHILY» ), TPUHAIIEeKAIIEee
JIpeBHerpeueckoMy ckynbpnrtopy Ilpakcutento
(340 1. 7o H. 3.). Y uuTaTens BO3HUKAET acCO-
LUAIUS C IPEBHErPeUeCKUM MHU(OM 00 AmosuIo-
HE, OTJIMYAIOLEMCS UCKITFOUUTENBHON KPacoTOH.

ITpumep 5:

Her eyes, large and liquid, were the eyes of Hera
and her smile was affectionate and gracious palms
(Maugham, p. 35).

HHTepTeKcTyanpHOE BKIIOYCHUE OTChLIA-
eT K IOPTPETHOMY M300pakeHuio ['epbl — repo-
WHU MH]a B IPEBHErPEYECKON KYIBTYype.

OCOOCHHOCTBIO MOJIMICHETHYCCKON HHTEp-
TEKCTyaJIbHOCTH B TipuMepax 3, 4, 5 sBmnsercs 1o,
YTO CCHUTKU Ha TIPOM3BEACHUS UCKYCCTBA aKTya-
JIU3UPYIOT HE TOJIBKO BU3yaIbHBIE 00pa3bl MU(]O-
JIOTHYECKHUX TEPCOHaKEH, HO U TEKCThI MHU(OB,
BIIOXHOBHUBIITHE MACTEPOB Ha CO3/TAaHUE IIC/ICBPOB.

Urak, B KpaTkoii hopMyIHpOBKE MONUTEHE-
THYECKYI0 MHTEPTEKCTYaIbHOCTh MOXHO OTIpe-
JIEUTh KaK MHTEPTEKCTYaIbHOCTh, COOTHECCH-
HYIO C HEKOTOPBHIM MHOKECTBOM TMPOTOTEKCTOB
BepOaJIbHOIO MJIM HEBEPOATBHOIO IPOMCXOXK/IC-
Hust. OHa nposiBigeTcs Ha (POpMaTbHOM U CMBIC-
JIOBOM ypPOBHSX Tekcra. Ha ¢popmaibHOM ypoB-
HE MOJINTE€HEeTHYECKass HHTEPTEKCTYaTbHOCTh
CHOCOOCTBYET KaTeropu3aiii TEeKCTOB B CEMH-
OTHYECKOM IPOCTPAHCTBE, T1IC NCHCTBYET 3aKOH
0 COOTBETCTBHHU CO3JJAHHOTO TEKCTA CYIIECTBY-
IOIUM 00pasiiaM JaHHOW TPYIIbI TEKCTOB, YTO
OBLJIO MOKa3aHO Ha MPUMEPEe KOMITO3UI[MOHHO-
MIparMaTUIecKoi MOJEIU Xy0KECTBEHHOTO IPO-
u3BencHus. Ha CMBICIIOBOM ypOBHE TOJUTCHE-
THUYECKasi HHTEPTEKCTYaJIbHOCTh CBS3BIBACT
TEKCT C HEKOTOPBIM MHOXKECTBOM IIPOTOTECKCTOB,
MpUHAUICKAIINX K Pa3HbIM JKaHpaM BepOalibHO-
I'0 ¥ HeBepOaJIbHOI0 MPOUCXOKICHHS, U CIIOCO0-
CTBYET MPUPAIICHUIO CMBICTIA TEKCTa.
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THE POLYGENETIC INTERTEXTUALITY

Petrova Natalya Vasilyevna
Doctor of Philological Sciences, Professor,
Department of Foreign Languages,
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Karla Marksa St., 1, 664000 Irkutsk, Russian Federation

Abstract. The author studies the notion of polygenetic intertextuality at the formal and
semantic levels of a text. It is shown that at the formal level polygenetic intertextuality serves
as the main criterion of genre categorization of texts in the semiotic space as each reproduced
text should comply with the formal structure of already produced texts. At the semantic level
the polygenetic intertextuality is formed by means of intertextual inclusions referring to some
prototexts of verbal or non-verbal origin and leads to the semantic development of the text.

Key words: polygenetic intertextuality, prototext, text-recipient, formal level of text,
semantic level of text, semiotic space.
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